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 رجمة يعيدوالتّنمية: من أجل مشروع قومي للتّالتّرجمة  

 أمجاد "دار الحكمة" 
 

Translation and Development: for a national translation project to 
bring glory back to “ Dar El Hikma” 

 *بوجمعة وعلي د.  

ة والإقليميهة  غيهرا  العالميهّة جديدة تفرضهاا التّ نظرة علميّ الترّجمة أصبحت إعادة النظر إلى  :صالملخّ

في إطار التوجه نحو ما يسمى بمجتمع المعرفة  وذلك لتجاوز منطق المقاربة التقليدية  الذي كان يطغى فهي 

العديههد مههم المهه تمرا  واللقههاما  العلميههة علههى المسههتوك العربههيع ليهها كانههت تههت  معالجتاهها علههى أ هها  

 لضرورا  السيا ية والأمنية والقومية. ا

ابق  إذ أصههبحت مرتبطههة ا كههان عليههه الأمههر فههي السّههوأكبههر ممّهه تأخههذ أبعههادا أ هه ّ الترّجمههة لقههد أصههبحت 

ا ههتادات تونولوجيهها المعلومهها  التههي تتههي  فرصهها  وقههت مضههى  فههي  هه ّ  بالاقتصههاد والتنّميههة أكنههر مههم أيّ 

 1.ةة  امّ ة وتنمويّ ة وثقافيّ اقتصادية واجتماعيّ 

 العالميةّع الإقليميةّع القوميةّ.: الترّجمةع الكلماتّالمفتاحي ة

Abstract: To rethink in the translation has become a new scientific vision imposed 

by global and regional changes in the so-called knowledge society to overcome the 

logic of the traditional approach, which was so present in many conferences and 

scientific meetings at the Arab level. and treated on the basis of political, security and 

national necessities. 

 Key words: translation, international, regional, national. 

ّ:الت رجمةمفهومّ-1

ونق  نص مم لغّة تعرف باللغّة المصدر إلى لغة أخهرك  2 ي نق  الولات مم لغة إلى لغة أخرك الترّجمة 

أو تحول دلالي مم اللغّة "أ" إلى اللغّة "ب"  ي خذ فيهه بعهيم الاعتبهار منطهق اللغتهيم  3تعرف باللغّة الادف 

 4ة في التركيب والأ لوب والذوق."أ" و "ب" وخصائصاا العامّ 
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النظههري يتعلههق بوجههود كليهها  لسههانية  ووضههعيا  ممونههة نظريهها  وقائمههة عمليهها  وإمواناهها الترّجمههة ف

متقاربةع و ي قائمة عمليا لينمها يهتقم المتهرج  اللغّهة التهي ينقه  إلياها  ويفاه  اللغّهة التهي ينقه  عناها  مهدركا 

 5الفحوك النقّافي لاذه اللغّة.

ّوتوليدّالل غة:الت رجمةّ-2

 6فاي تعتمد بالأ ا  على: اللغّة  ومم ت ّ في جو ر ا  على تو يف آلية التوليد في الترّجمة تعم  

 لالي عم طريق صيغ لفظية موجودة أصلا في اللغّة. وضع التقاب  الدّ  -

 اختراع المقاب  الدلالي عم طريق بنام صيغ لفظية ت دي إلى المعنى المراد بالاشتقاق والنحت.  -

نا  التي يسهتوجباا قبولهه فهي المووّ  التعدي "  بإخضاع  ذا الحام  إلى"نق  الحام  الدلالي عم طريق  -

 اللغّة المستقبلة. 

 هذه الحاجها  مهم المصهطلحا   تعم  على ا تغلال جميع الو هائ  الممونهة  والمتالهة فهي  هدّ الترّجمة ف

المنا ههبة  اقتراضهها وتوليهههدا بسههيطا أو مركبههها  لفظيهها أو دلاليهها  علهههى أن تتحقههق  هههذه الو ههائ  ب هههرائطاا 

الماجمع الذي يقوت على المزج في اللفه  المولهد الوالهد أوفيما يسمى بالتوليد الاجيم وأصولاا  دون الوقوع 

بيم لف  عربي ولف  أعجمي  أو بيم لف  عربي وموون مم موونا  لف  أعجمي قد يوهون  هابقة أو لالقهة  

لترجمههة  أو جههزم مههم كلمههة يونانيههة أو لاتينيههة قديمههة  ومههم أمنلههة  ههذا المههزج الاجههيم نجههد: السيوولسههانيا 

تسها  ب هو  كبيهر فهي توليهد الترّجمهة ف 7اللسانيا  النفسية والسو يولسانيا  لترجمهة اللسهانيا  الاجتماعيهة.

الألفهها  والمصههطلحا  داخهه  المنظومههة العامههة للغهها  والعربيههة بالأ هها   فتتفههرع عناهها مجموعهها  لدينههة 

 7الأدب وغير ا.وجديدة كعربية الصحافة وعربية الأعمال وعربية الحقوق وعربية 

ّوتوسيعّبنيةّالل غة:الت رجمةّ-3

الاادفة إلى أن تجسد ما تستطيعه مم بنية فور المن أ  أو المترج  منه أولا  وأن تسا  فهي الترّجمة تسعى 

أناا بمنابة تفجير داخلي للغة المستقبلة  وليست ل را لوه  شهيم  تو يع بنية اللغّة التي يترج  إلياا ثانيا  أيّ 

في البنية القائمة ب رله وتبسيطه  والتفجير  نا معناه تو يع بنية اللغّة القائمة وتحديهد ا بحيها تصهب  أكنهر 

 و هيلة مامهة وأ ا هية لإغنهام اللغّهة بمعهارف جديهدة أنتجتاها لغها الترّجمة كما أن 8 غنى ومرونة وإضافة 

تنري درا ة اللغّة وتغنياا وتساعد علهى الترّجمة أخرك وا تيعاباا بادف إعادة إنتاجاا في إبداعا  جديدة. ف

الآليهة الترّجمهة  ي بالأ ا  نظرية في درا ة اللغّة  كمها أن الترّجمة تطوير ا وتنميتااع لأن أية نظرية في 

 9منلا و يلة لحو بة اللغّة.

ّوالمعرفةّبالل غةّالوطنية:وتحصيلّالعلمّالت رجمةّ-4

للقة أ ا ية في  لسلة  تبدأ بتحصي  العلهوت والمعهارف باللغّهة الأت وتنتاهي بالانتمهام إلهى الترّجمة تعتبر 

النقّافة الوطنيةّ  مرورا ببنام المنظومة الفورية  وتنبيهت الانتمهام إلهى الاويهة الفرديهّة مناها والجماعيهّة  وفهي 

  ذا الإطار ن ير إلى أن:
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لا يموم أن توون بمفرد ا العام  الوليد في تطوير العل   والمعرفة والنقافة وبنام الاوية. إنمها الترّجمة ّ-

 هي عامهه  أ ا ههي مههم عوامهه  التطههوير والتقههدت  ويموهم أن توههون بمنزلههة اللبنههة الأ ا ههية مههم لبنهها  البنههام 

 الفوري  والنقّافي في المجتمع. 

اللغّة المترج  إلياا  مم الالتحاق بركب التطور الفوري والعلمي  به  أن  لولد ا لا تموم أبنامالترّجمة ّ-

 يحملوا ما يترج  إلى لغتا  ويستوعبوه ويتمنلوه ليبدعوا مم خلاله فيتحقق لا  ذلك التقدت والتطور المن ود. 

  أصهحاب   لابد أن ياضع للبحا  والتدبر  والنقد  والتطويع مم قبهالترّجمةالفور المحمول مم خلال ّ-

اللغّههة المتههرج  إلياهها  لتههى يههدخ  فههي  ههياق منظههومتا  الفوريههة  والنقّافيههة والأخلاقيههة القيميههة  والاجتماعيههة 

 الحضارية. 

ه لولا الاليفهة أبهو يعقهوب يو هف  لمها   لأنّ الترّجمةلابد للحوات والمس وليم  مم التدخ  لتفعي   يا ية  -

ديهه مها يوفهي مهم الوقهت والمهال لفعه  ذلهك  وعليهه فهإن الدولهة اتجه ابم رشد إلى شرح أر طو  ولمها كهان ل

  يهدير ا خبهرام وماتصهون  فهي إطهار  يا هة واضهحة  ور يهة الترّجمهةة بمطالبة بإقامهة م  سها  خاصّه

 ا تراتيجية  وأ داف محددة. 

ّغوية:ةّالل ّوالتبعي ّالت رجمةّ-5

المحاطههة بنحههو اللغّههة المتهّهرج  إلياهها مههم كهه  ال ههاملة  الترّجمههة الناجحههة والمفيههدة  ههي تلههك الترّجمههة  إنّ 

الجوانب لأناا تالص النا  مهم التبعيهة اللغويهة  وتعلماه  نوعها مهم الا هتقلال وتسهاعد   فهي الحفها  علهى 

الاوية اللغوية والنقّافية مم الا تلاب  وتحول دون ا تيراد لغة أجنبيةّ كبدي  عم اللغّهة الوطنيهّة  كمها تحهول 

لاهها الترّجمههة . ف10وبههيم التههرالإ والإرلإ النقّههافي  والحضههاري الههذي ا ههتوعبته وأبدعتههه دون القطيعههة بيههنا 

جانبان: جانب ال و  الذي يرتبط بو  ما  و وطني أو قوميع أي ك  ما له علاقة باللغّة المتهرج  إلياها  منه  

يههرتبط بالوقههائع طههرق الوتابههة والتوثيههق والتعلههي  والأنسههاق النظريههة والمصههطل   وجانههب المضههمون الههذي 

الطبيعيههة والاجتماعيههة  كمهها تحههدد  وتجسههد  فههي خبههرا  النهها  وماههاراتا  وطههرق تفويههر   الاجتماعيههة 

 ههي التههي تقههوت بههدور الو ههيط بههيم العقهه  والأشههيام الههواردة مههم اللغّههة الأخههرك  أو بههيم الترّجمههة والنقّافيههة.  ف

 11خبرا  وماارا  للأم  الأخرك.ال و  الوطني الاالص والمضمون الإنساني العات باعتباره 

إذا ل  تق  على الم روع النقّافي والحضاري ال ام  والمتوام  للمجتمع أو الأمة  والهذي ته دي الترّجمة ف

فيه دور التعرف والتعريف بالآخر  في تمايزاتهه وعاداتهه وتقاليهده ومعارفهه وعلومهه وفنونهه وقيمهه وآدابهه  

 12لالة التبعية وتنبيت واقع الا تلاب.فإناا تصب  آلية مم آليا  تر يخ 

ّوالتفاعلّالحضاري:الت رجمةّ-6

مهم فعه  الهذا   الترّجمهة وجهود الإنسهان والنقافهة اللهذيم تعبهر عنامها اللغّهة  ففعه  الترّجمة يعوس تاريخ 

يتسع مع اتساعاا  ويضيق مع انحصهار ا  لوهم  هذا الهتلازت بهيم الفعلهيم لا يهدرة ببسهاطة نظهرا لارتباطهه 

ال ديد بالاوية التي ت و  نهواة شهبوة مهم المفها ي  والمصهطلحا  بالغهة الدلالهة  فاهي مهم جاهة صهلب اللغّهة 
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ع ميهاديم معرفيهة كنيهرة  كالفلسهفة  والتهاريخ وآليا  تفاعلاا مع الذا  والوجود ومم جاة أخرك نقطهة تقهاط

 13وعل  الاجتماع وعل  النفس

م شههر لقيقههي علههى لجه  تمنهه  الأنهها والآخههر ولجهه  الجسهور الممتههدة بينامهها ليهها أن  نههاة الترّجمهة إنّ 

 ومعدل التقدت والتطور  فالبلهدان المتقدمهة  هي التهي تتهرج  أكنهر. كمها أناها آليهة مهمالترّجمة علاقة بيم لج  

آليهها  إر ههام دعههائ  التفاعهه  النقّههافي  والحههوار الإنسههاني الوههوني  و ههذا مهها يجعلاهها لاجههة كونيههة  وإلههدك 

 14للعولمة مم جاة أخرك.و الر انا  الأ ا ية للتنمية مم جاة

ّقافاتّوالأمم:وحيويةّالث ّالت رجمةّ-7

تتجاوز نقه  المعرفهة مهم لغهة إلهى أخهرك  لتصهب  فهي وجهه مهم أوجااها دليه  ليويهة الترّجمة إن و يفة 

الأمة وعافيتااع فاي ت ير إلى أناا مستعدة ولدياا قابلية للتفاع  والانفتاح والصراع والمقاومهة  وأناها تهدافع 

ارف باللغهها  لت خههذ العلههوت والمعههالترّجمههة عههم نفسههاا وتحههاول تعزيههز مواقعاهها. أمهها لينمهها يههت  التالههي عههم 

الأجنبية  فاذا يعني أن الأم  الأخرك قد تقوك نفوذ ا وامتد إلى غاياتهه القصهوك  بوصهوله إلهى اللغّهةع التهي 

 15 ي آخر المعاق  والحصون لدك الأم .

كانت وما تزال لدك ك  الأم  وال عوب المتقدمهة والناميهة والمتالفهة ضهرورة مهم ضهروريا  الترّجمة ف

بهيم الأمه  الترّجمة دل المعلوما  والأفوار  واكتساب العلوت والمعارف  إلا أن الفرق في الحياة  وو يلة لتبا

فة   و أن الأولى تأخذ وتعطي أي تترج  مم غير ا ويترج  عناها  بينمها النانيهة تأخهذ مة والأم  المتالّ المتقدّ 

 16ك ما تعطي منه.اا لا تملدون أن تعطي تترج  مم غير ا فقط  وغير ا لا يواد يأخذ مناا  لأنّ 

 

 

ّالعلومّوالمعارف: وتطورالت رجمةّ-8

تضع بيم أيهدي النها  و هائ  العمه  الحدينهة وأدواتهه  وتجعه  كه  مهم يقهف علهى عتبهة  هذا الترّجمة إنّ 

العصر الزاخر بالجديد المستمر  في لالة الا تعداد الدائ  للم اركة في صنع التطهور والتقهدت  لأنهه كهي يهت  

للغها  الأجنبيهة  به  الاطلاع والا تفادة مم منجزا  العصر لا يوفي اطلاع أقلية مم النا  )النابة( عليه با

لابد مم إتالة الفرصة والمجال أمات عامة النا  وخاصتا   ليوونوا على وعي ومعرفة واتصال مباشر بمها 

يجري في عال  العلوت والتقنيا  مم اختراعها   واكت هافا   وإنجهازا   و هذا لهم يتهأتى لاه  إلا مهم خهلال 

ليسهت  هي التقهدت والتطهور  الترّجمة ف 17اا ويبدعون باا.إلى لغتا  الوطنية التي يتحدثوناا ويفامونالترّجمة 

ولوناهها أداة فعالههة فههي  ههذا السههبي   لههذلك نجههد أن أو ههع لركههة للترجمههة المعاصههرة  قائمههة بههيم لغهها  الههدول 

مهم أ ه  و هائ  تبهادل الأفوهار  ونقه  النقافها  والمعهارف  وتطهوير العلهوت الترّجمهة وعليه فهإن 18 المتقدمة 

إناهها الجسههر الههذي يصهه  بههيم الحضههارا  الماتلفههة  بغههرا تحقيههق التقههدت والرقههي الفوههري والتقنيهها  بهه  

 19والعلمي.
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ّوالنهضة:الت رجمةّ-9

أد  إلههى لركهها  كبههرك بفعهه  التحههولا  الترّجمههة ي ههاد التههاريخ أن والحركةةاتّالفكريةةة:ّالت رجمةةةّ-أّ

مم الأقوات والأم  الأخرك  مم خهلال نقه   الفورية والعلمية والصناعية  التي خلفتاا الأفوار والعلوت الواردة

20ّوترجمة ثقافتا  ولضارتا   ويتجلى ذلك في كون:

مههم الفار ههية واليونانيههة فههي العصهر العبا ههي  أد  إلههى ازد ههار الحضههارة العربيههة الترّجمههة أن لركهة - 

 الإ لامية وريادتاا العلمية والحضارية لقرون طويلة. 

إلى اللاتينية  أد  إلهى النهورة الصهناعية والعلميهة الحدينهة التهي مازالهت مم العربية الترّجمة أن لركة - 

 مستمرة. 

التههي قههات باهها السههوفيا  عقههب النههورة البول ههيفية  أد  إلههى ن ههر الفوههر الاشههتراكي الترّجمههة أن لركههة - 

 وال يوعي.

تقهدت اليابهان وريادتاها  التي قامت باها اليابهان  بعهد الحهرب العالميهة النانيهة  أد  إلهىالترّجمة أن لركة - 

الآليهة  التهي تعرفاها أمريوها واليابهان  أد  إلهى الترّجمهة أن لركة  للعال   في المجال العلمي  والتونولوجي 

 ثورة "تونولوجيا المعلوما ".

الناضا  الفورية  والنقّافية  والعلميهة  والتونولوجيهة التهي عرفاها العهال    تاريايا ك ّ الترّجمة لقد واكبت 

  ونقارنههه الترّجمهةوكانهت أداة أ ا ههية فهي تطهور كهه  الحضهارا  المتقدمهة  ويوفههي أن ننظهر إلهى لجهه   به 

بم شههرا  التقههدت والتطههور  لههنالص إلههى أن الههدول الأكنههر تقههدما  ههي التههي تتههرج  أكنههر  وتجههارب اليابههان  

الا تمات  الهذي يموهم لمجتمهع أن إذن تو ف مقدار الترّجمة فحركة  21وإ بانيا  وفرنسا وإ رائي  خير دلي .

ياصصههه لاههذا النههوع مههم الماههم النقّافيههة  التههي تجعلههه ينفههت  ويتواصهه   ويتفاعهه  مههع العههال  علههى جميههع 

ت ترجمهت إلهى اللغّهة اليابانيهة 1988و 1984المستويا  العلمية  والنقّافية والتونولوجية. فاليابان منلا ما بيم 

إلى آلاف المقالا  والدوريا  العلميهة والنقّافيهة  والأدبيهة  والفوريهة  ألف عنوان كتاب إضافة  22أكنر مم 

تاصيص أوقاتا  وأموالا  مم أج  جع  الأفوهار  والإنتاجها  العلميهة  على مما يعني أن اليابانييم عازمون

تطويهع والأعمال والإبداعا  الأدبية  المن ورة باللغا  الأخرك متالة لا  في لغتا   و ذا ما  اعد   على 

 22لغتا  لأكنر المتطلبا  الو يفية لداثة.

ه ليست  ناة أمة تقدمت بدون م روع ترجمهة اريخ القدي  والحديا  أنّ ي كد التّ والنهضة:ّالت رجمةّ- بّّ

 د وثابت تاريايا  وقد تورر في كه ّ أمر م كّ  والناضةالترّجمة كبير وم  س  ومنظ . فالارتباط الوثيق بيم 

  مههم خههلال مههرللتيم الإ ههلاميّ  اريخ العربههيّ ة فههي التهّهالعصههور والحضههارا  القديمههة والحدينههة وخاصّهه

 أ ا يتيم:

العظيمههة التههي شههاد ا العصههر العبا ههي  مههم خههلال تأ ههيس "بيههت الترّجمههة الأولههى تمنلههت فههي لركههة   -

ت  إذ خلقت  هذه 10و 8لقرنيم الحومة" أيات لو  المأمون  وكانت لافزا لت وي  العل  العربي الإ لامي في ا
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  وفهي الحضهارة صّ ثهر فهي الحضهارة الإ هلامية ب هو  خهاتقاليد علمية وفورية  وكان لاها أكبهر الأالترّجمة 

 .الإنسانية ب و  عاتّ 

ت(  1840-1805العلمية  التي شادتاا مصر أيات لوه  محمهد علهي )الترّجمة النانية: تمنلت في لركة  - 

لناضة جديدة  لوناها ف هلت لأ هباب كنيهرة لا مجهال لهذكر ا  يقهول الهدكتور خيهر الهديم وكانت بمنابة تمايد 

كانت الاطوة الأولى الأ ا ية في بنام الحضهارة العربيهة الإ هلامية فهي العصهر العبا هي الترّجمة ): لسيب

سهلات السهيد فهي لهيم ي كهد الهدكتور عبهد ال 23كمقدمهة للناضهة(.الترّجمهة الأول  ونحتاج الآن إلهى الا تمهات ب

لامههد أن الأمههة المترجمههة  التههي تتههرج  فقههط )تتههرج  دون أن تبههدع(  ههي أمههة ضههعيفة  وأقهه  لضههارة ماديههة 

تحهههاول الناهههوا والاهههروج مهههم متا هههة التالهههف و اويهههة الغيهههاب الترّجمهههة ومدنيهههة مهههم غير ههها...لوم 

 24ضمحلال.لاوا

ثقهافي ولضهاري وطنهي وقهومي  كلما كانت ن يطة وقويهة ومنظمهة  وعبهارة عهم م هروع الترّجمة  إنّ 

كلما أد  إلى التقدت في ماتلف مياديم ومجالا  العل  والمعرفهة  مهم الفلسهفة إلهى الطهب مهرورا بالمو هيقى 

 25والفلك.

كفعه  ون هاط فوهري وثقهافي ولغهوي  وإلهى بنيهة تحتيهة وبي هة الترّجمة تحتاج والمأسسة:ّالت رجمةّّّ-10

وقواعههد بيانهها  المصههطلحا   وو ههائ  الاتصههال  وإلههى معرفههة جيههدة تقنيههة منا ههبة  مهها عبههارة عههم وثههائق 

تحتههاج إلههى  يا ههة وم  سهها  وأطههر وإموانيهها  الترّجمههة كمهها أن  26باللغهها  المتههرج  مناهها والمتههرج  إلياهها

مادية  كما كان الأمر في العصر العبا ي أيات المهأمون و"بيهت الحومهة"  لتهى أن  نهاة مهم يطالهب بإن هام 

 دفه ترجمة ك  ما  و جديد ومفيهد مهم العلهوت والمعهارف  مهم أجه  مسهايرة روح  27رجمة مجلس أعلى للت

 العصر ومستجداته العلمية والفورية  والنقّافية والتونولوجية.

فهي عمليهة نقه  العلهوت والمعهارف  وا هتيعاباا وتايها شهروط الناضهة الترّجمهة إنّ الإيمان بدور وأ ميهة 

 والتقدت يقتضي إرادة  يا ية  وتاطيطا محوما  يموم أن تتمن  في: 

 تدبير المسألة اللغوية وتنظي  العلاقا  بيم اللغا .  - 

 تحديا المنظومة التربوية  ومراجعة الاختيارا  التعليمية القائمة.  - 

 ة.ا   والمعا د الجامعيّ ة  والوليّ عليميّ سا  التّ رجمة في الم  ّ خلق شعب للت - 

  منهه : التجربههة الترّجمههةتوليههد المصههطلحا   والا ههتفادة مههم التجههارب الدوليههة الناجحههة فههي مجههال  - 

 28كمدر ة "باريس" ومدر ة "جنيف".الترّجمة اليابانية والإ بانية  ومم المدار  العالمية في 

تحتاج إلى م روع قومي ولضهاري   دفهه الاهروج مهم واقهع التالهف والتبعيهّة  والالتحهاق الترّجمة إنّ 

العربية قد شهاد  منهذ مطلهع القهرن الحهالي  إن هام مراكهز  الترّجمة بركب التطور والتقدت. ويبدو أن لركة 

ب ومنظمهها  ومعا ههد  وصههلت إلههى أعلههى درجهها  النقهه  مههم ماتلههف اللغهها  الأجنبيههة مههم ليهها قيمههة الوتهه

 29  ومرال  إنتاج النصوص المترجمة.الترّجمة  المترجمة  ونوعية مواضيعاا  ودقة 



لداسيّالأالسّ ّالسنة:11ّّّّّّّّّّّّالعدد:08ّّّّّّّّّّدّالمجل ّ ّّّّّّّّّّةّمعالمّمجل ّ  09ّّ-20ص:2019ّّّّّّّّّّّّّو 

 

  
7 

 
  

ّلمترجم:اوالت رجمةّ- 11

أن المتهّهرج  كالممنهه   عليههه أن يجههو  داخهه  شاصههية الترّجمههة يم فههي مجههال يههرك الونيههر مههم الماتصّهه

فقيمههة 30 الترّجمههة  الم لههف ويلبسههاا ليههتقم دوره  وبالقههدر الههذي تتههوارك فيههه شاصههيته الأصههليّة يههنج  فههي 

تتحدد في درجة التقليد  إلا أن الصعوبة التي يواجااا المترجمهون  تومهم فهي مهدك نقه  المضهاميم الترّجمة 

والأغههراا والمقاصههد التههي يحتوياهها الههنصّ الأصههلي  بمهها فياهها العههادا   والتقاليههد   الافيههة والقههيّ  الوامنههة

فاناة مم يرك أن المترّج  ليس مجرد و يط محايد لا تهأثير لهه  31والقواعد القانونية والفقاية والمصطلحا 

ون ليا يصب  ولا عطام ب  إن دوره ما  وتزداد أ ميته  كلما كان للنصّ المترج  صلة ب  ون الفقه والقان

المترج  نفسه م رعا  و هو ينقه  الهنص القهانوني ويجتاهد  ليوهون لهه نفهس المهدلول  ونفهس الوقهع فهي اللغّهة 

فهي لقيقتاها تحليه  وتركيهب  وبالتهالي فهإن معانهاة المتهرج  فهي صهياغة الترّجمهة المترج  إلياها وعليهه  فهإنّ 

 32اناة أصحابه المنتجيم لنصوصه الأصليةالنصّ المترج  خصوصا في الميدان القانوني  لا تق  عم مع

 ههي لجههر الأ هها  فههي طريههق التبههادل النقّههافي والمعرفههي الترّجمههة أن  لا شههكّ والت نميةةة:ّالت رجمةةةّّ-12

والعلمي بيم ال عوب والأم  و هي السهبي  إلهى معرفهة مها عنهد الآخهريم مهم أفوهار وتصهورا   وإبهداعا   

فاههي مههم أ ههس التنّميههة الاقتصههادية  والاجتماعيههة  والنقّافيههة  وإنجههازا  فههي ماتلههف الميههاديم  وبالتههالي 

لا تقتصههر علههى الههدول المتالفههة فقههط  بهه  تتعههدا ا إلههى الههدول الترّجمههة فأ ميههة  .والعلميههة  وبنههام الحضههارة

التهي تتهرج  أضهعاف مها تترجمهه الهدول الناميهة والمتالفهة رغبهة مناها فهي مسهايرة الجديهد فهي كه   المتقدمهة

ّت ير بعض الدرا ا  العلمية والإلصائية الدولية  إلى أن الوتب التهي تتهرج  إلهى العربيهة تبلهغالمجالا . و

مقارنهة بمها يتهرج  إلهى  ةع هر كتابا في السهنة علهى مسهتوك الهوطم العربهي  تجعلهه فهي المرتبهة النهامم 325

 الألمانية أو الفرنسية أو الا بانية أو العبرية  ب  إلى الت يوية أو الورواتية. 

تموم مم توطيم العل  والمعرفة  كما تموم مم خلهق لغهة جديهدة  داخه  اللغّهة الاهدف )المتهرج  الترّجمة ف

التنّمية  لتعرف أن الهدول المتقدمهة  هي وعلاقتاا بم شرا  التقدت والترّجمة إلياا( ويوفي أن تبحا في لج  

دليه  قهوة وناضهة الترّجمهة . ف33التي تترج  أكنر كما في لالة اليابان  وأمريوا وإ بانيا  وفرنسها  وإ هرائي 

 الأم  وليست علامة تأخر أو نووص. 

وريادتاها ا هتنمار طويه  الأمهد فهي الحفها  علهى قيمتاها الترّجمة فإذا كانت اللغا  ثروا  اجتماعيةّ  فإن 

وتتطهور بالممار هة  الترّجمهة وبقائاا ب  إن ك  ترجمة إلى لغة ما  ي بمنابة إضافة في قيمتاا  فاللغّة تنمو ب

لدك لغة عم طريق التوليد والابتوار المستمر للمفردا  يحقق فائدة للاقتصاد القهومي الترّجمة كما أن قابلية 

 34الذي يعتمد علياا.

ّخاتمة:

ليها إنّ المجتمعا  الطمولة   ي التي تستفيد مم عوائد التفاع  والتواص  بيم الحضهارا  والنقّافها   

دورا أ ا يا ومحوريا  مما يجعه  الحاجهة ما هة لهد الضهرورة إلهى م هاريع وخطهط محومهة الترّجمة تلعب 

 تيعاب التطور المعرفي ومنظمة وم  سة للترجمة  قصد تطوير اللغا  وإغنائاا وتنميتاا  بما يموناا مم ا

 35الحاص  في اللغا  والنقّافا  والأم  الأخرك في أفق تحقيق التنّمية ال املة المن ودة.
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